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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Vielen Dank, dass Sie sich für das Fontastic® 
Fitness-Armband „Rivon“ entschieden haben. 
Das Armband überwacht und erfasst auf komfortable Art 
Vitaldaten, Fitness, Gesundheit und Schlaf. 
Die vom Rivon erfassten Daten werden an die Rivon-App 
übertragen und sind dort detailliert einsehbar. 

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung 
sorgfältig. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.

Verpackungsinhalt
• Fitness-Armband Rivon
• Ladekabel 
• 2 Nylon-Wechselarmbänder
• Bedienungsanleitung

Übersicht

1. Gehäuse
2. Status-LED
3. Ein/Aus-Taste 
4. Sensoren 
5. Ladeanschluss
6. Armband
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Armband Aufladen 
Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit einem USB-Ladegerät 
oder einer anderen USB-Stromquelle.  
Stecken Sie den Magnetpin des Kabels an den Ladekontakt des 
Armbands. Der Ladevorgang startet. Während des Ladevorgangs 
blinkt die rote LED des Armbands. Nach vollständiger Aufladung 
blinkt die LED grün. Entfernen Sie das Ladekabel nach vollstän-
diger Aufladung.

HINWEIS: Ein Akkustand unter 5 % wird durch Blinken der 
roten LED einmal pro Sekunde angezeigt. 

HINWEIS: Laden Sie Ihr Armband vor dem ersten 
Gebrauch vollständig auf.

  Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen  
              mindestens 2 Watt und maximal 5 Watt liegen, um die  
              maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Armband An-/Ausschalten
Einschalten: Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis die 
LED zweimal grün blinkt und das Gerät vibriert. Das Gerät ist 
eingeschaltet. 
Ausschalten: Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis die 
LED zweimal rot blinkt und das Gerät vibriert. Das Gerät ist aus-
geschaltet.

Armband tragen
Tragen Sie das Armband ca. 1cm oberhalb Ihres Handgelenkkno-
chens und achten Sie darauf, dass es dicht an Ihrer Haut anliegt.
Achten Sie daher für die Messungen auf den richtigen Sitz des 
Armbands.
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Die Messqualität kann u.a. durch folgende Faktoren beeinflusst 
werden:
• Geringe Durchblutung
• Tätowierungen
• Rückartige Bewegungen
• Auftragen von Cremes
• Verschmutzte Sensoren 

HINWEIS: Dies ist kein medizinisches Gerät: Daten der 
Schrittzähler- und Puls, Blutdruck- und Sauerstoffsättigung-
Funktion sind nicht zur medizinischen Verwendung geeignet.

Rivon App
Über die Begleitapp Rivon wird der Armband mit dem Smart-
phone verbunden. Es können Einstellungen in der App vorgenom-
men werden. Die vom Armband erfassten Daten sind in der App 
detailliert einsehbar.

Installation der App
Downloaden und installieren Sie die 
Rivon-App durch Scannen des 
QR-Codes, oder suchen Sie nach 
Rivon im App Store bzw. Play Store. 

HINWEIS: Die App unterstützt die Betriebssysteme iOS 9.0 
und Android 5.0 oder höher.

HINWEIS: Bitte beachten Sie die Datenschutzerklärung für 
die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten.

HINWEIS: Apps werden ständig weiterentwickelt und verbes-
sert. Es kann vorkommen, dass die Beschreibung der App in 
dieser Anleitung nicht mehr der aktuellen Version entspricht.

Verbindung und Nutzung der App
1. Stellen Sie sicher, dass die Rivon App installiert, und 
    Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerät eingeschaltet ist.
2. Schalten Sie das Armband ein.
3. Öffnen Sie die Rivon App auf Ihrem Mobilgerät. Tippen 
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    Sie dann auf hinzufügen (Abb.1).
4. Wählen Sie das Armband “RIVON“ aus der Liste gefundener 
    Geräte und bestätigen Sie die Verbindung (Abb.2). 
    Das Armband wird nun mit der App gekoppelt. Während des  
    Kopplungsvorgangs blinkt das Armband grün. Dieser Prozess  
    kann einen Moment dauern.
5. Sie gelangen in der App zur zur Startseite Ihres Armbands.

HINWEIS: Wenn Sie die Verbindung wieder aufheben möch-
ten, tippen Sie in der App auf Armband entbinden (Unbind 
Armband).
Falls Sie ein iPhone verwenden, müssen Sie Ihr Armband zu-
sätzlich auch manuell aus der Liste der gekoppelten Geräte 
in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Mobilgeräts entfernen.

Abb.14Abb.1 Abb.14Abb.2
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Benutzerprofil
Öffnen Sie zunächst das 
Menü unten rechts (Abb.3). 
Wählen Sie Profil (Abb.4). 
Geben Sie hier Ihre Daten 
wie Geschlecht, Geburts-
datum, Größe und Gewicht 
ein (Abb.5).
Diese Angaben dienen 
dazu Ihre Schritte, Distanz, 
Kalorienverbrauch etc. zu 
ermitteln.

Abb.14Abb.3 Abb.14Abb.4 Abb.14Abb.5
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Datenauswertung 
Über die Startseite der App 
gelangen Sie zu den Detailseiten 
der erfassten Daten.

1. Aktivität (Abb.6)
2. Schlaf (Abb.7)
3. Meditation (Abb.8)
4. Pulsschlag (Abb.9)
5. Tägliches Tag (Abb.10)
6. Blutsauerstoff (Abb.11)
7. Herzfrequenzvariabilität   
    (Abb.12)
8. Stress (Abb. 13)

Durch Tippen auf einen 
Bereich sind die Daten 
detailliert dargestellt und es 
können Einstellungen 
vorgenommen werden.

Abb.14Abb.6 Abb.7 Abb.14Abb.8
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Abb.14Abb.11Abb.14Abb.9 Abb.14Abb.10 Abb.14Abb.12
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Einstellungen
Unter dem Menüpunkt Profil 
(Abb.14) können Sie das 
Armband suchen und zahlrei-
che Einstellungen vornehmen.

Abb.13 Abb.14Abb.14Abb.14 Benachrichtigungen 
und Telefonate
Benachrichtigungen oder an-
kommende Anrufe zeigt das 
Fitness-Armband durch Vibration 
und Blinken der grünen LED für 
30 Sekunden an. Drücken Sie 
die Taste, um die Vibration zu 
beenden.
Die Vibration kann in der App 
deaktiviert werden. 

Hinweis: In den Smartphone-
Einstellungen müssen Sie 
vorab in der jeweiligen Nach-
richten-App die Freigabe der 
Benachrichtigung über das 
Fitness-Armband erteilen. 



Abb.1 Abb.2
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Armband wechseln
Ziehen Sie das montierte Armband vorsichtig aus dem Gehäuse 
(Abb.1). 
Fädeln Sie das neue Armband wie dargestellt, durch die 
Aussparungen des Gehäuses (Abb.2).

Reinigung
Verwenden Sie zum Reinigen des Armbands nur ein feuchtes 
Tuch und ein sanftes Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keinesfalls scharfe Reiniger oder Alkohol. Trocken 
Sie das Armband nach der Reinigung mit einem weichen Tuch ab.

FAQ
Falls Sie Fragen zum Rivon Armband oder zur App 
haben, schauen Sie im FAQ-Bereich unserer 
Website unter www.fontastic.eu/faq?fontafit, 
oder scannen Sie den nebenstehenden QR Code. 

Falls Sie technischen Support benötigen, kontaktieren Sie bitte 
unser Support-Team unter service@fontastic.eu.

Sicherheitshinweise
1. Geräteintegrität und Reparatur
• Dieser Artikel enthält keine Teile, welche vom Verbraucher

gewartet werden können. 
• Der Akku kann nicht ausgetauscht werden. 

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
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• Das Gerät darf nicht zerlegt werden. 
• Wenden Sie sich für erforderliche Reparaturen bitte an die 

nächstgelegene Verkaufsstelle oder einen autorisierten Kunden-
dienst.

2. Allgemeine Verwendung und Handhabung
• Vermeiden Sie es, das Gerät in der Nähe von starken 

elektromagnetischen Quellen oder Elektrogeräten zu platzieren 
oder zu verwenden.

• Schützen Sie das Gerät vor starken Stößen, Schlägen oder 
übermäßigen Vibrationen.

• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen (z. B. Heizkörpern, 
Öfen oder offenen Flammen) fern.

3. Sicherheit beim Laden
• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, während es 

an ein Ladegerät angeschlossen ist, da dies zu einem Strom-
schlag oder schweren Schäden am Gerät führen kann.

• Laden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien. Die beim Laden entstehende Wärme kann eine 
Brandgefahr darstellen.

• Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte Ladekabel.

4. Kontakt mit Wasser und Flüssigkeiten
• Das Gerät ist nicht für den Kontakt mit Salzwasser ausgelegt.

Wenn es in Salzwasser getaucht wurde, spülen Sie es sofort mit 
Süßwasser ab, um Schäden zu minimieren. Längerer Kontakt 
mit Salzwasser wird nicht empfohlen, da korrosive Stoffe Metall-
komponenten (Gehäuse, Schnalle usw.) beschädigen können.

• Beachten Sie, dass die wasserdichten Dichtungen beschädigt
werden können, wenn das Gerät einem starken Aufprall oder 
Sturz ausgesetzt ist.

• Informationen zur Wasserbeständigkeit finden Sie auf unserer 
Website www.d-parts.de.

5. Pflege und Warnhinweise zum Akku
• Behandeln Sie den Ladeanschluss und die Anschlüsse mit 

Sorgfalt. 
• Der eingebaute Akku unterstützt Hunderte von Ladezyklen.
• Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.

http://www.d-parts.de
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WARNUNG: Brand- oder Explosionsgefahr.
• Entsorgen Sie den Akku nicht im Feuer oder in einer 

Verbrennungsanlage.
• Zerdrücken, durchstechen oder beschädigen Sie den Akku 

nicht mechanisch.
• Setzen Sie den Akku keinen extrem hohen Temperaturen oder

 sehr niedrigem Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion oder 
zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten/Gasen führen 
kann.

6. Nutzungsumgebung
• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit extrem

 niedrigem Luftdruck (z. B. in großen Höhen) oder bei extrem 
hohen oder niedrigen Temperaturen.

7. Sicherheit des Benutzers
• Öffnen Sie niemals das Gerät.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb 

der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
• Das Gerät enthält kleine Teile, die bei Verschlucken eine 

Erstickungsgefahr darstellen können.

• Benutzen Sie das Gerät nie, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist.

Technische Daten:
• Hauptfunktionen: Schritte, Entfernung, Kalorienverbrauch,  
  Herzfrequenz, Blutsauerstoffsättigung, Schlafüberwachung, 
  107 Sportmodi
• BT-Version: 5.1
• Kompatibilität: Android 5.0+, iOS 9.0+
• G-Sensor
• Vibrationsalarm
• Ladeanschluss: Magnetpin
• Batterie: 200 mAh
• Aufladezeit: Ca. 2 Std.
• Betriebsdauer: 30-35 Tage  
• Schutzart: IP68
• Material Gehäuse: Zinklegierung + ABS-Kunststoff
• Abmessungen: 46 x 23 x 11 mm
• Armband: Silikon oder Nylon, 20 mm breit
• Gewicht: 32 g (mit Armband)
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Informationen zum Datenschutz
Dieses Produkt entspricht der EU-Verordnung 2023/2854. 
Die folgenden Informationen beziehen sich auf die Datenerfas-
sung, Speicherung und Nutzerrechte für das Fitness-Armband 
„Rivon“:

• Erfasste Daten: Herzfrequenz, Blutdruck, Blutsauerstoff, 
  Schlaftracking, Schritte, Kalorienverbrauch.
• Datenformat: Bluetooth-Protokoll, Binärsignale.
• Datenvolumen: Ca. 100–300 KB pro Tag (abhängig von Nutzung  
  & Tracking)
• Echtzeitübertragung: Ja, Gesundheitsdaten via Bluetooth 5.1.
• Speicherung: Lokal und in der mobilen App; optionale 
  Synchronisation mit Cloud des Nutzers.
• Aufbewahrung: Bis zum Zurücksetzen oder Löschen der App.
• Benutzerzugriff: Über die verbundene App und Smartphone-
  Einstellungen.
• Löschung: Zurücksetzen des Armbands auf Werkseinstellungen,  
  oder Löschung aller Daten in der App.
• Datenweitergabe: Keine Weitergabe an Dritte; Daten bleiben  
  lokal oder beim Nutzerkonto. 

Batterien/Akkus:
Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Verbrauchte Batterien und Akkus müssen entsprechend der Ver-
ordnung 2023/1542/EU recycelt werden. Geben Sie die Batterien 
immer über die Lokalen Sammeleinrichtungen zurück. Geben Sie 
das Produkt vollständig an einer Sammelstelle für alte Elektronik 
ab.

• Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 

• Entnehmen Sie nicht fest eingebaute Batterien/Akkus vor der 
Entsorgung aus dem Produkt.

• Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermüllbehandlung. 
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                   Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät die CE-
                   Kennzeichnung gemäß den Bestimmungen und 
                   Vorgaben trägt. Es entspricht somit den grundlegen
                   den Anforderungen der (RED) 2014/53/EU, sowie der 
RoHS 2 2011/65/EU, sowie der 2023/1542/EU Richtlinie.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.d-parts.de/Konfo

Hinweis zum Umweltschutz
              Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen 
              Richtlinie 2012/19/EU in nationales Recht  gilt 
              folgendes: Elektrische und elektronische Geräte dürfen  
              nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elek-
tronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür ein-
gerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle 
zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landes-
recht. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder 
der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. 

Mit der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder 
anderer Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. In Deutschland 
gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut Batterieverord-
nung, für Batterien und Akkus entsprechend. 

http://www.d-parts.de/Konfo
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USER MANUAL
Thank you for choosing the Fontastic® “Rivon” fitness wrist-
band. The wristband conveniently monitors and tracks your 
vital signs, fitness, health, and sleep. The data collected by 
the Rivon is transmitted to the Rivon app, where you can 
view it in detail. 

Please read the user manual carefully before use. Keep the 
user manual in a safe place.

Package Contents
• Rivon Fitness Bracelet 
• Charging Cable 
• 2 Nylon Replacement Straps 
• User Manual 

Overview

1. Housing 
2. Status LED 
3. Power button  
4. Sensors  
5. Charging port 
6. Wristband
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Charging the wristband 
Connect the USB charging cable to a USB charger or another 
USB power source.
Connect the cable’s magnetic pin to the wristband’s charging 
contact. Charging begins. The wristband’s red LED flashes during 
charging. Once fully charged, the LED flashes green. Remove the 
charging cable once fully charged.

NOTE: A battery level below 5% is indicated by the red LED 
flashing once per second. 

NOTE: Fully charge your wristband before first use.

  The power supplied by the charger must be between  
               a minimum of 2 watts and a maximum of 5 watts to  
               achieve the maximum charging speed.

Turning the Wristband On/Off
Turning on: Press and hold the power button until the LED flas-
hes green twice and the device vibrates. The device is now on.
Turning off: Press and hold the On/Off button until the LED flas-
hes red twice and the device vibrates. The device is now off.

Wearing the Wristband
Wear the wristband approximately 1 cm above your wrist bone 
and ensure it lies close to your skin. 
Therefore, ensure the wristband is properly positioned for mea-
surements.

Measurement quality can be influenced by the following factors, 
among others:
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• Poor blood circulation 
• Tattoos 
• Backward movements 
• Application of creams 
• Dirty sensors 

NOTE: This is not a medical device: Data from the pedometer, 
heart rate, blood pressure, and oxygen saturation functions 
are not intended for medical use.

Rivon App
The wristband connects to your smartphone via the Rivon 
companion app. Settings can be adjusted within the app. The data 
collected by the wristband can be viewed in detail in the app. 

Installing the App
Download and install the Rivon app by 
scanning the QR code, or search for Rivon
in the App Store or Play Store. 

NOTE: The app supports iOS 9.0 and Android 5.0 or higher. 

NOTE: Please review the privacy policy regarding the 
processing of your personal data in the app.

NOTE: Apps are constantly being developed and improved. 
It is possible that the app description in this guide no longer 
corresponds to the current version.

Connecting and Using the App
1. Make sure the Rivon app is installed and Bluetooth® is  
    turned on on your mobile device. 
2. Turn on the Rivon Fitness Bracelet. 
3. Open the Rivon app on your mobile device. Then tap Add  
   (Fig. 1). 
4. Select the “RIVON“ wristband from the list of discovered 
    devices and confirm the connection (Fig. 2). The wristband will  
    now pair with the app. During the pairing process, the wristband  
    will flash green. This process may take a moment. 
5. You will be taken to the home screen of your wristband in the  
    app.
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NOTE: If you want to disconnect the wristband, tap “Unbind 
Wristband” in the app.
If you are using an iPhone, you must also manually remove 
your wristband from the list of paired devices in your mobile 
device’s Bluetooth settings.

Abb.14Fig.1 Abb.14Fig.2
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User Profile
First, open the menu in the 
bottom right corner (Fig. 3). 
Select Profile (Fig. 4). Enter 
your information here, such as 
gender, date of birth, height, 
and weight (Fig. 5).
This information is used to 
calculate your steps, distance, 
calories burned, etc.

Abb.14Fig.3 Abb.14Fig.4 Abb.14Fig.5
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Data Analysis
From the app’s home screen, you 
can access the detailed pages for 
the recorded data. 

1. Activity (Fig. 6) 
2. Sleep (Fig. 7) 
3. Meditation (Fig. 8) 
4. Heart Rate (Fig. 9) 
5. Daily Summary (Fig. 10) 
6. Blood Oxygen (Fig. 11) 
7. Heart Rate Variability (Fig. 12) 
8. Stress (Fig. 13)

Tapping on an area displays the 
data in detail and allows you to 
adjust settings.

Abb.14Fig.6 Fig.7 Abb.14Fig.8
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Abb.14Fig.11Abb.14Fig.9 Abb.14Fig.10 Abb.14Fig.12
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Settings
Under the “Profile” menu item 
(Fig. 14), you can locate the 
wristband and adjust various 
settings.

Abb.14Fig.13 Abb.14Fig.14 Notifications and Calls
The fitness Bracelet indicates 
notifications or incoming calls by 
vibrating and flashing the green 
LED for 30 seconds. 
Press the button to stop the 
vibration. 
The vibration can be disabled in 
the app.

Note: You must first enable 
notifications via the fitness 
wristband in the respective 
messaging app in your smart-
phone settings.



Fig.1 Fig.2
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Changing the Strap
Carefully pull the attached strap off the case (Fig. 1). 
Thread the new strap through the openings in the case as shown 
(Fig. 2).

Cleaning
To clean the strap, use only a damp cloth and a mild detergent. 
Never use harsh cleaners or alcohol. After cleaning, dry the strap 
with a soft cloth. 

FAQ
If you have any questions about the Rivon wristband 
or the app, please refer to the FAQ section of our 
website at www.fontastic.eu/faq?fontafit or scan the 
QR code opposite. 

If you require technical support, please contact our support team 
at service@fontastic.eu.

Safety instructions
1. Device Integrity and Repair
• This product does not contain any parts that can be serviced by 

the consumer.
• The battery cannot be replaced. 
• The device must not be disassembled. 
• For any necessary repairs, please contact your nearest retailer 

or an authorized service center.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
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2. General Use and Handling
• Avoid placing or using the device near strong electromagnetic 

sources or electrical appliances.
• Protect the device from strong shocks, impacts, or excessive 

vibration.
• Keep the device away from heat sources (e.g., radiators, ovens,

or open flames).

3. Charging safety
• Do not touch the device with wet hands while it is connected to 

a charger, as this may result in electric shock or serious damage 
to the device.

• Do not charge the device near flammable materials. 
The heat generated during charging may pose a fire hazard.
• Use the supplied charging cable to charge the device.

4. Contact with water and liquids
• The device is not designed for contact with salt water. If it has

been immersed in salt water, rinse it immediately with fresh 
water to minimize damage. Prolonged contact with salt water is 
not recommended, as corrosive substances can damage metal 

components (housing, buckle, etc.).
• Please note that the waterproof seals may be damaged if the

device is subjected to a strong impact or fall.
• For information on water resistance, please visit our website at 

www.d-parts.de.

5. Battery care and warnings
• Handle the charging port and connectors with care.
• The built-in battery supports hundreds of charging cycles. 
• The battery cannot be replaced.

WARNING: Fire or explosion hazard.
• Do not dispose of the battery in a fire or incinerator. 
• Do not crush, puncture, or mechanically damage the battery. 
• Do not expose the battery to extremely high temperatures or

very low air pressure, as this may cause an explosion or the 
release of flammable liquids/gases.

http://www.d-parts.de
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6. Operating environment
• Do not use the device in environments with extremely low 

air pressure (e.g., at high altitudes) or at extremely high or low 
temperatures.

7. User safety
• Never open the device. 
• This product is not a toy. Keep it out of the reach of children 

and pets.
• The device contains small parts that may pose a choking hazard 

if swallowed.
• Never use the device if it shows visible damage.

Technical Specifications:
• Main features: Steps, distance, calories burned,  
  heart rate, blood oxygen saturation, sleep tracking,  
  107 sport modes 
• BT version: 5.1 
• Compatibility: Android 5.0+, iOS 9.0+ 
• G-sensor 

• Vibration alert 
• Charging port: Magnetic pin 
• Battery: 200 mAh 
• Charging time: Approx. 2 hours 
• Battery life: 30–35 days  
• Protection rating: IP68 
• Case material: Zinc alloy + ABS plastic 
• Dimensions: 46 x 23 x 11 mm 
• Wristband: Silicone or nylon, 20 mm wide 
• Weight: 32g (with wristband) 

Privacy information
This product complies with EU Regulation 2023/2854. 
The following information relates to data collection, storage, and 
user rights for the Rivon smart bracelet: 
• Data collected: Heart rate, blood pressure, blood oxygen, 
  sleep tracking, steps, calorie consumption. 
• Data format: Bluetooth protocol, binary signals. 
• Data volume: Approx. 100–300 KB per day (depending on usage  
  & tracking) 
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• Real-time transmission: Yes, health data via Bluetooth 5.1. 
• Storage: Locally and in the mobile app; optional synchronization  
  with the user‘s cloud. 
• Retention: Until the app is reset or deleted. 
• User access: Via the connected app and smartphone settings. 
• Deletion: Reset the wristband to factory settings or delete all  
  data in the app. 
• Data transfer: No transfer to third parties; data remains local or  
  with the user account.

Batteries/rechargeable batteries:
Environmental damage caused by incorrect 
disposal of batteries/rechargeable batteries!

Used batteries and rechargeable batteries must be recycled in 
accordance with Regulation 2023/1542/EU. Always return batte-
ries to your local collection facilities. Dispose of the product in its 
entirety at a collection point for old electronics. 

• The symbol of a crossed-out wheelie bin means that you must 
not dispose of batteries and rechargeable batteries in household 
waste.

• Do not remove permanently installed batteries/rechargeable 
batteries from the product before disposal.

• Batteries/rechargeable batteries must not be disposed of in 
household waste. They may contain toxic heavy metals and are 
subject to special waste treatment.

We hereby declare that this device bears the CE 
mark in accordance with the provisions and require-
ments. It therefore complies with the basic require-
ments of (RED) 2014/53/EU, RoHS 2 2011/65/EU,
and Directive 2023/1542/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following Internet address www.d-parts.de/Konfo

http://www.d-parts.de/Konfo
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Note on environmental protection
              From the date of implementation of European Directive           
              2012/19/EU into national law, the following applies: 
              Electrical and electronic equipment must not be disposed               
              of with household waste. Consumers are legally obliged 
to return electrical and electronic equipment at the end of its 
service life to designated public collection points or to the point 
of sale. Details are regulated by the respective state law. The 
symbol on the product, the instruction manual, or the packaging 
indicates these provisions. By recycling, reusing, or other forms of 
recycling old devices, you are making an important contribution to 
protecting our environment. In Germany, the above disposal rules 
apply to batteries and rechargeable batteries in accordance with 
the Battery Ordinance.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
Muchas gracias por haber elegido la pulsera de fitness 
Fontastic® «Rivon». La pulsera supervisa y registra de forma 
cómoda los datos vitales, la actividad física, la salud y el 
sueño. Los datos registrados por Rivon se transmiten a la 
aplicación Rivon, donde se pueden consultar con detalle.

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de ponerlo 
en funcionamiento. Guarde el manual de instrucciones.

Contenido del paquete
• Pulsera de fitness Rivon 
• Cable de carga 
• 2 correas de repuesto de nailon 
• Manual de instrucciones

Descripción general

1. Carcasa 
2. LED de estado 
3. Botón de encendido/apagado  
4. Sensores  
5. Puerto de carga 
6. Pulsera



29

E
Carga de la pulsera 
Conecte el cable de carga USB a un cargador USB u otra fuente 
de alimentación USB.
Conecte el conector magnético del cable al contacto de carga de 
la pulsera. Se iniciará el proceso de carga. Durante la carga, el 
LED rojo de la pulsera parpadeará. Una vez completada la carga, 
el LED parpadeará en verde. Retire el cable de carga una vez 
completada la carga.

NOTA: Cuando el nivel de batería es inferior al 5 %, el LED 
rojo parpadea una vez por segundo. 

NOTA: Cargue completamente la pulsera antes de  
utilizarla por primera vez.

  La potencia suministrada por el cargador debe estar 
              entre un mínimo de 2 vatios y un máximo de 5 vatios  
              para alcanzar la velocidad máxima de carga.

Encender/apagar la pulsera
Encender: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado 
hasta que el LED parpadee dos veces en verde y el dispositivo 
vibre. El dispositivo está encendido.
Apagar: mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta 
que el LED parpadee dos veces en rojo y el dispositivo vibre. El 
dispositivo está apagado.

Cómo llevar la pulsera
Lleve la pulsera aproximadamente 1 cm por encima del hueso de 
la muñeca y asegúrese de que quede bien ajustada a la piel. 
Por lo tanto, asegúrese de que la pulsera esté bien colocada para 
las mediciones.
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La calidad de la medición puede verse afectada, entre otros, por 
los siguientes factores:
• Circulación sanguínea deficiente 
• Tatuajes 
• Movimientos bruscos 
• Aplicación de cremas 
• Sensores sucios

NOTA: Este no es un dispositivo médico: los datos del 
podómetro y de las funciones de pulso, presión arterial y 
saturación de oxígeno no son aptos para uso médico.

Aplicación Rivon
La pulsera se conecta al smartphone a través de la aplicación 
complementaria Rivon. En la aplicación se pueden realizar 
ajustes. Los datos registrados por la pulsera se pueden consultar 
en detalle en la aplicación.

Instalación de la aplicación
Descargue e instale la aplicación Rivon 
escaneando el código QR, o busque Rivon 
en la App Store o en Play Store. 

NOTA: La aplicación es compatible con los sistemas 
operativos iOS 9.0 y Android 5.0 o superior.

NOTA: Tenga en cuenta la política de privacidad relativa al 
tratamiento de sus datos personales en la aplicación.

NOTA: Las aplicaciones se desarrollan y mejoran constante-
mente. Es posible que la descripción de la aplicación en este 
manual ya no se corresponda con la versión actual.

Conexión y uso de la aplicación
1. Asegúrese de que la aplicación Rivon esté instalada y de  
    que el Bluetooth® esté activado en su dispositivo móvil. 
2. Encienda la pulsera. 
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3. Abra la aplicación Rivon en su dispositivo móvil. 
    A continuación, pulse en «Añadir» (fig. 1). 
4. Seleccione la pulsera «RIVON» de la lista de dispositivos 
    encontrados y confirme la conexión (fig. 2). La pulsera se  
    emparejará ahora con la aplicación. Durante el proceso de  
    emparejamiento, la pulsera parpadeará en verde. Este proceso  
    puede tardar unos instantes. 
5. En la aplicación, accederá a la página de inicio de su pulsera. 

NOTA: Si desea desconectar la pulsera, pulse en la 
aplicación en «Desvincular pulsera» (Unbind Armband). 
Si utiliza un iPhone, deberá además eliminar manualmente la 
pulsera de la lista de dispositivos emparejados en los ajustes 
de Bluetooth de su dispositivo móvil.

Abb.14fig.1 Abb.14fig.2
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Perfil de usuario
En primer lugar, abra el menú 
situado en la parte inferior 
derecha (fig. 3). Seleccione 
«Perfil» (fig. 4). Introduzca 
aquí sus datos, como el sexo, 
la fecha de nacimiento, la 
altura y el peso (fig. 5). 
Estos datos sirven para cal-
cular sus pasos, la distancia 
recorrida, el consumo de 
calorías, etc.

Abb.14fig.3 Abb.14fig.4 Abb.14fig.5
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Análisis de datos
Desde la página de inicio de la 
aplicación puede acceder a las 
páginas detalladas de los datos 
registrados. 

1. Actividad (fig. 6) 
2. Sueño (fig. 7) 
3. Meditación (fig. 8) 
4. Pulso (fig. 9) 
5. Resumen diario (fig. 10) 
6. Oxígeno en sangre (fig. 11) 
7. Variabilidad de la frecuencia  
    cardíaca (fig. 12) 
8. Estrés (fig. 13) 

Al pulsar sobre una sección, se 
muestran los datos en detalle y se 
pueden realizar ajustes.

Abb.14fig.6 fig.7 Abb.14fig.8
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Abb.14fig.11Abb.14fig.9 Abb.14fig.10 Abb.14fig.12
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Ajustes
En el menú Perfil (fig. 14) 
puede buscar la pulsera y 
configurar numerosos ajustes.

Abb.14fig.13 Abb.14fig.14 Notificaciones y 
llamadas entrantes
La pulsera de fitness indica las 
notificaciones o las llamadas 
entrantes mediante una vibraci-
ón y el parpadeo del LED verde 
durante 30 segundos. Pulse el 
botón para detener la vibración. 
La vibración se puede desacti-
var en la aplicación. 

Nota: En los ajustes del 
smartphone, debe autorizar 
previamente en la aplicación 
de mensajes correspondiente 
el envío de notificaciones a la 
pulsera de fitness.



fig.1 fig.2
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Cambio de la correa
Retire con cuidado la correa montada de la carcasa (fig. 1). 
Pase la correa nueva por las ranuras de la carcasa tal y como se 
muestra (fig. 2).

Limpieza
Para limpiar la correa, utilice únicamente un paño húmedo y un 
detergente suave. 
No utilice en ningún caso productos de limpieza agresivos ni alco-
hol. Seque la correa con un paño suave después de limpiarla.

Preguntas frecuentes
Si tiene alguna pregunta sobre la correa Rivon o 
sobre la aplicación, consulte la sección de 
preguntas frecuentes de nuestra página web en 
www.fontastic.eu/faq?fontafit, o escanee el código 
QR que aparece al lado.  

Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto con nuestro 
equipo de asistencia en service@fontastic.eu.

Instrucciones de seguridad
1. Integridad y reparación del dispositivo
• Este artículo no contiene piezas que puedan ser reparadas por 

el consumidor.
• La batería no se puede sustituir. 
• El dispositivo no debe desmontarse. 
• Para las reparaciones necesarias, diríjase al punto de venta 

más cercano o a un servicio técnico autorizado.

mailto:%20service%40fontastic.eu?subject=
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2. Uso y manejo generales
• Evite colocar o utilizar el dispositivo cerca de fuentes 

electromagnéticas potentes o aparatos eléctricos.
• Proteja el dispositivo de golpes fuertes, impactos o vibraciones 

excesivas.
• Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor 

(por ejemplo, radiadores, hornos o llamas abiertas).

3. Seguridad durante la carga
• No toque el dispositivo con las manos mojadas mientras esté 

conectado a un cargador, ya que esto podría provocar una 
descarga eléctrica o daños graves en el dispositivo.

• No cargue el dispositivo cerca de materiales inflamables. 
El calor generado durante la carga puede suponer un riesgo de 
incendio.

• Utilice el cable de carga suministrado para cargar el dispositivo.

4. Contacto con agua y líquidos
• El dispositivo no está diseñado para entrar en contacto 

con agua salada. Si se sumerge en agua salada, enjuáguelo in-

mediatamente con agua dulce para minimizar los daños. No se 
recomienda el contacto prolongado con agua salada, ya que las 
sustancias corrosivas pueden dañar los componentes metálicos 
(carcasa, hebilla, etc.).

• Tenga en cuenta que las juntas impermeables pueden dañarse 
si el dispositivo sufre un fuerte impacto o una caída.

• Encontrará información sobre la resistencia al agua en nuestro 
sitio web www.d-parts.de.

5. Cuidado y advertencias sobre la batería
• Manipule con cuidado el conector de carga y los puertos.
• La batería integrada admite cientos de ciclos de carga.
• La batería no se puede sustituir. 

ADVERTENCIA: Peligro de incendio o explosión.
• No deseche la batería en el fuego ni en una incineradora.
• No aplaste, perfore ni dañe mecánicamente la batería.
• No exponga la batería a temperaturas extremadamente altas o 

a presiones atmosféricas muy bajas, ya que esto podría provo-
car una explosión o la fuga de líquidos/gases inflamables.

http://www.d-parts.de
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6. Entorno de uso
• No utilice el dispositivo en entornos con presiones atmosféricas 

extremadamente bajas (por ejemplo, a gran altitud) o con 
temperaturas extremadamente altas o bajas.

7. Seguridad del usuario
• No abra nunca el dispositivo.
• Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance 

de los niños y las mascotas.
• El dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden suponer un 

riesgo de asfixia si se ingieren.
• No utilice nunca el dispositivo si presenta daños visibles.

Datos técnicos:
• Funciones principales: pasos, distancia, consumo de calorías,  
  frecuencia cardíaca, saturación de oxígeno en sangre, 
  monitorización del sueño, 107 modos deportivos 
• Versión BT: 5.1
• Compatibilidad: Android 5.0+, iOS 9.0+ 
• Sensor G 

• Alarma por vibración 
• Conector de carga: conector magnético 
• Batería: 200 mAh 
• Tiempo de carga: aprox. 2 horas 
• Autonomía: 30-35 días 
• Índice de protección: IP68 
• Material de la carcasa: aleación de zinc + plástico ABS 
• Dimensiones: 46 x 23 x 11 mm 
• Correa: silicona o nailon, 20 mm de ancho 
• Peso: 32g (con correa) 

Información sobre protección de datos
Este producto cumple con el Reglamento (UE) 2023/2854. 
La siguiente información se refiere a la recopilación de datos, 
el almacenamiento y los derechos de los usuarios de la pulsera 
inteligente «Rivon»: 

• Datos recopilados: frecuencia cardíaca, presión arterial, oxígeno  
  en sangre, seguimiento del sueño, pasos, consumo de calorías. 
• Formato de datos: protocolo Bluetooth, señales binarias. 
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• Volumen de datos: aprox. 100-300 KB al día (dependiendo del  
  uso y el seguimiento) 
• Transmisión en tiempo real: sí, datos de salud a través de  
  Bluetooth 5.1. 
• Almacenamiento: local y en la aplicación móvil; sincronización  
  opcional con la nube del usuario. 
• Conservación: hasta que se restablezca o se elimine la 
  aplicación. 
• Acceso del usuario: a través de la aplicación conectada y los  
  ajustes del smartphone. 
• Eliminación: restablecimiento de la pulsera a los ajustes de  
  fábrica o eliminación de todos los datos de la aplicación. 
• Transferencia de datos: no se transfieren a terceros; los datos  
  permanecen localmente o en la cuenta del usuario. 

Baterías/acumuladores:
¡Daños medioambientales por la eliminación 
incorrecta de las baterías/acumuladores!

Las baterías y acumuladores usados deben reciclarse de acuerdo 
con el Reglamento 2023/1542/UE. Devuelva siempre las baterías a 
los puntos de recogida locales. Entregue el producto completo en 
un punto de recogida de aparatos electrónicos usados.

• El símbolo de un contenedor de basura tachado significa que no 
debe desechar las pilas y baterías junto con la basura doméstica.

• No retire las pilas/baterías integradas en el producto antes de 
desecharlo.

• Las pilas/baterías no deben desecharse junto con la basura 
doméstica. Pueden contener metales pesados tóxicos y están 
sujetas a un tratamiento especial de residuos.

Por la presente declaramos que este dispositivo lleva 
el marcado CE de conformidad con las disposiciones 
y especificaciones. Por lo tanto, cumple los requisitos 
básicos de la (RED) 2014/53/UE, así como de la

RoHS 2 2011/65/UE y de la Directiva 2023/1542/UE.
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.d-parts.de/
Konfo

http://www.d-parts.de/Konfo
http://www.d-parts.de/Konfo
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Nota sobre la protección del medio ambiente

A partir de la fecha de transposición de la Directiva 
europea 2012/19/UE al derecho nacional, se aplicará lo 
siguiente: los aparatos eléctricos y electrónicos no deben 
desecharse con la basura doméstica. 

El consumidor está obligado por ley a devolver los aparatos eléc-
tricos y electrónicos al final de su vida útil a los puntos de recogi-
da públicos habilitados para ello o al punto de venta. Los detalles 
al respecto se regulan en la legislación regional correspondiente. 
El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de 
uso o en el embalaje hace referencia a estas disposiciones. Con 
el reciclaje, la recuperación de materiales u otras formas de recic-
laje de aparatos usados, usted contribuye de manera importante 
a la protección de nuestro medio ambiente. En Alemania, las nor-
mas de eliminación mencionadas anteriormente se aplican, según 
el reglamento sobre baterías, a las pilas y acumuladores.
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Panoramica

1. Alloggiamento 
2. LED di stato 
3. Pulsante On/Off  
4. Sensori  
5. Porta di ricarica 
6. Braccialetto

ISTRUZIONI PER L‘USO
Grazie per aver scelto il braccialetto fitness Fontastic® 
«Rivon». Il braccialetto monitora e registra in modo pratico i 
parametri vitali, l‘attività fisica, lo stato di salute e il sonno. I 
dati raccolti da Rivon vengono trasmessi all‘app Rivon, dove 
possono essere visualizzati in dettaglio.

Si prega di leggere attentamente il manuale d‘uso prima della 
messa in funzione. Conservare il manuale d‘uso. 

Contenuto della confezione
• Braccialetto fitness Rivon 
• Cavo di ricarica 
• 2 cinturini di ricambio in nylon 
• Manuale d‘uso
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Ricarica del braccialetto 
Collegare il cavo di ricarica USB a un caricabatterie USB o a 
un‘altra fonte di alimentazione USB. 
Collegare il polo magnetico del cavo al contatto di ricarica del 
braccialetto. Il processo di ricarica ha inizio. Durante la ricarica, 
il LED rosso del braccialetto lampeggia. Una volta completata la 
ricarica, il LED lampeggia in verde. Rimuovere il cavo di ricarica al 
termine della ricarica.

NOTA: quando il livello della batteria scende al di sotto del 
5%, il LED rosso lampeggia una volta al secondo.

NOTA: ricaricare completamente il braccialetto prima del 
primo utilizzo.

  La potenza fornita dal caricabatterie deve essere  
              compresa tra un minimo di 2 Watt e un massimo di 5  
              Watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

Accensione/spegnimento del braccialetto
Accensione: tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento finché il LED lampeggia due volte in verde e il dispositivo 
vibra. Il dispositivo è acceso.
Spegnimento: tenere premuto il tasto On/Off finché il LED 
lampeggia due volte in rosso e il dispositivo vibra. Il dispositivo 
è spento.

Indossare il braccialetto
Indossare il braccialetto a circa 1 cm sopra l’osso del polso e 
assicurarsi che aderisca bene alla pelle. 
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Per le misurazioni, assicurarsi quindi che il braccialetto sia 
posizionato correttamente.
La qualità della misurazione può essere influenzata, tra l‘altro, 
dai seguenti fattori: 
• Scarsa circolazione sanguigna 
• Tatuaggi 
• Movimenti bruschi 
• Applicazione di creme 
• Sensori sporchi 

NOTA: Questo non è un dispositivo medico: i dati relativi al 
contapassi e alle funzioni di pulsazioni, pressione sanguigna 
e saturazione di ossigeno non sono adatti all‘uso medico.

App Rivon
Il braccialetto si collega allo smartphone tramite l‘app di accom-
pagnamento Rivon. È possibile effettuare le impostazioni nell‘app. 
I dati registrati dal braccialetto sono visualizzabili in dettaglio 
nell‘app.

Installazione dell‘app
Scaricare e installare l‘app Rivon scansionando 
il codice QR oppure cercando Rivon nell‘App 
Store o nel Play Store. 

NOTA: L‘app supporta i sistemi operativi iOS 9.0 e Android 
5.0 o versioni successive.

NOTA: Si prega di consultare l‘informativa sulla privacy per il 
trattamento dei dati personali nell‘app.

NOTA: le app vengono costantemente sviluppate e miglio-
rate. È possibile che la descrizione dell‘app in questa guida 
non corrisponda più alla versione attuale.

Connessione e utilizzo dell‘app
1. Assicurarsi che l‘app Rivon sia installata e che il 
    Bluetooth® sia attivato sul dispositivo mobile. 
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2. Accendere il braccialetto. 
3. Apri l‘app Rivon sul tuo dispositivo mobile. Tocca quindi  
    Aggiungi (Fig. 1). 
4. Seleziona il braccialetto “RIVON“ dall‘elenco dei dispositivi  
    trovati e conferma la connessione (Fig. 2). Il braccialetto verrà  
    ora accoppiato con l‘app. Durante il processo di 
    accoppiamento, il braccialetto lampeggia in verde. Questo  
    processo può richiedere qualche istante. 
5. Nell‘app si accederà alla pagina iniziale del proprio braccialetto. 

NOTA: se si desidera disconnettere il dispositivo, toccare 
“Disaccoppia braccialetto” (Unbind Armband) nell‘app. 
Se si utilizza un iPhone, è necessario rimuovere manualmen-
te il braccialetto anche dall‘elenco dei dispositivi accoppiati 
nelle impostazioni Bluetooth del proprio dispositivo mobile.

Abb.14Fig.1 Abb.14Fig.2
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Profilo utente
Per prima cosa, apri il menu 
in basso a destra (Fig. 3). 
Seleziona Profilo (Fig. 4). 
Inserisci qui i tuoi dati quali 
sesso, data di nascita, altezza 
e peso (Fig. 5). 
Queste informazioni servono 
a calcolare i tuoi passi, la 
distanza percorsa, il consumo 
calorico ecc.

Abb.14Fig.3 Abb.14Fig.4 Abb.14Fig.5
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Analisi dei dati
Dalla pagina iniziale dell‘app è 
possibile accedere alle pagine di 
dettaglio dei dati registrati. 
 
1. Attività (Fig. 6) 
2. Sonno (Fig. 7) 
3. Meditazione (Fig. 8) 
4. Frequenza cardiaca (Fig. 9) 
5. Giorno (Fig. 10) 
6. Ossigeno nel sangue (Fig. 11) 
7. Variabilità della frequenza 
cardiaca (Fig. 12) 
8. Stress (Fig. 13) 
 
Toccando una sezione, i dati ven-
gono visualizzati in dettaglio ed è 
possibile effettuare le impostazioni.

Abb.14Fig.6 Fig.7 Abb.14Fig.8
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Abb.14Fig.11Abb.14Fig.9 Abb.14Fig.10 Abb.14Fig.12
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Impostazioni
Nella voce di menu Profilo 
(Fig. 14) è possibile individua-
re il braccialetto e configurare 
numerose impostazioni.

Abb.14Fig.13 Abb.14Fig.14 Notifiche e chiamate
Il braccialetto fitness segnala 
le notifiche o le chiamate in 
arrivo tramite vibrazione e il 
lampeggiamento del LED ver-
de per 30 secondi. Premere il 
pulsante per interrompere la 
vibrazione. 
La vibrazione può essere 
disattivata nell‘app.

Nota: nelle impostazioni 
dello smartphone è neces-
sario autorizzare in anticipo 
l‘invio delle notifiche al 
braccialetto fitness nell‘app 
di messaggistica corrispon-
dente.



Fig.1 Fig.2
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Sostituzione del cinturino
Estrarre con cautela il cinturino montato dalla cassa (Fig. 1). 
Infilare il nuovo cinturino facendo passare il nastro attraverso le 
fessure della cassa, come illustrato (Fig. 2).

Pulizia
Per pulire il cinturino utilizzare solo un panno umido e un deter-
gente delicato. 
Non utilizzare in nessun caso detergenti aggressivi o alcol. 
Dopo la pulizia, asciugare il cinturino con un panno morbido. 

FAQ
Se avete domande sul cinturino Rivon o sull‘app,
consultate la sezione FAQ del nostro  
sito web all‘indirizzo www.fontastic.eu/faq?fontafit,  
oppure scansionate il codice QR qui accanto. 

Se avete bisogno di assistenza tecnica, contattate il nostro team 
di supporto all‘indirizzo service@fontastic.eu. 

Istruzioni di sicurezza
1. Integrità e riparazione dell‘apparecchio
• Questo articolo non contiene parti che possono essere riparate 

dall‘utente.
• La batteria non può essere sostituita.
• L‘apparecchio non deve essere smontato.
• Per le riparazioni necessarie, rivolgersi al punto vendita più 

vicino o a un centro di assistenza autorizzato.

2. Uso e manipolazione generali
• Evitare di posizionare o utilizzare il dispositivo in prossimità di 
  forti fonti elettromagnetiche o apparecchi elettrici.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
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• Proteggere il dispositivo da forti urti, colpi o vibrazioni eccessive.
• Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore (ad es. radiatori, 
  forni o fiamme libere).

3. Sicurezza durante la ricarica
• Non toccare il dispositivo con le mani bagnate mentre è 

collegato a un caricabatterie, poiché ciò potrebbe causare 
scosse elettriche o gravi danni al dispositivo.

• Non ricaricare il dispositivo in prossimità di materiali 
infiammabili. Il calore generato durante la ricarica può rappre-
sentare un pericolo di incendio.

• Per la ricarica, utilizzare il cavo di ricarica in dotazione.

4. Contatto con acqua e liquidi
• Il dispositivo non è progettato per il contatto con l‘acqua salata. 

Se è stato immerso in acqua salata, sciacquarlo immediatamen-
te con acqua dolce per ridurre al minimo i danni. Si sconsiglia 
il contatto prolungato con l‘acqua salata, poiché le sostanze 
corrosive possono danneggiare i componenti metallici (custodia, 
fibbia, ecc.).

• Tenere presente che le guarnizioni impermeabili possono 
danneggiarsi se il dispositivo subisce un forte urto o una caduta.

• Per informazioni sulla resistenza all‘acqua, visitare il nostro sito 
web www.d-parts.de.

5. Manutenzione e avvertenze relative alla batteria
• Maneggiare con cura il connettore di ricarica e i connettori.
• La batteria integrata supporta centinaia di cicli di ricarica. 
• La batteria non può essere sostituita.

AVVERTENZA: pericolo di incendio o esplosione.
• Non smaltire la batteria nel fuoco o in un inceneritore.
• Non schiacciare, forare o danneggiare meccanicamente la 

batteria.
• Non esporre la batteria a temperature estremamente elevate o a 

pressioni atmosferiche molto basse, poiché ciò potrebbe causa-
re un‘esplosione o la fuoriuscita di liquidi/gas infiammabili.

6. Ambiente di utilizzo
Non utilizzare il dispositivo in ambienti con pressione atmosferica 
estremamente bassa (ad esempio ad altitudini elevate) o a 
temperature estremamente elevate o basse.

http://web www.d-parts.de
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7. Sicurezza dell‘utente
• Non aprire mai il dispositivo.
• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata  

dei bambini e degli animali domestici.
• Il dispositivo contiene piccole parti che, se ingerite, possono  

causare soffocamento.
• Non utilizzare mai il dispositivo se presenta danni visibili.. 

Specifiche tecniche:
• Funzioni principali: passi, distanza, calorie bruciate, frequenza 
  cardiaca, saturazione di ossigeno nel sangue, monitoraggio del  
  sonno, 107 modalità sportive 
• Versione BT: 5.1 
• Compatibilità: Android 5.0+, iOS 9.0+ 
• Sensore G 
• Allarme vibrante 
• Connettore di ricarica: pin magnetico 
• Batteria: 200 mAh 
• Tempo di ricarica: circa 2 ore 
• Autonomia: 30-35 giorni  
• Grado di protezione: IP68 

• Materiale della cassa: lega di zinco + plastica ABS 
• Dimensioni: 46 x 23 x 11 mm 
• Cinturino: silicone o nylon, larghezza 20 mm 
• Peso: 32g (con cinturino)

Informazioni sulla protezione dei dati
Questo prodotto è conforme al regolamento UE 2023/2854.  
Le seguenti informazioni si riferiscono alla raccolta e alla conser-
vazione dei dati, nonché ai diritti degli utenti relativi al braccialetto 
fitness «Rivon»: 

• Dati raccolti: frequenza cardiaca, pressione sanguigna, ossigeno  
  nel sangue, monitoraggio del sonno, passi, consumo calorico. 
• Formato dei dati: protocollo Bluetooth, segnali binari. 
• Volume dei dati: circa 100-300 KB al giorno 
  (a seconda dell‘utilizzo e del monitoraggio) 
• Trasmissione in tempo reale: sì, dati sanitari tramite 
  Bluetooth 5.1. 
• Memorizzazione: locale e nell‘app mobile; sincronizzazione  
  opzionale con il cloud dell‘utente. 
• Conservazione: fino al ripristino o alla cancellazione dell‘app. 
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• Accesso utente: tramite l‘app collegata e le impostazioni dello  
  smartphone. 
• Cancellazione: ripristino delle impostazioni di fabbrica del brac 
  cialetto o cancellazione di tutti i dati nell‘app. 
• Trasmissione dei dati: nessuna trasmissione a terzi; i dati 
  rimangono locali o nell‘account dell‘utente.  

Batterie/accumulatori:
Danni ambientali causati dallo smaltimento 
improprio delle batterie/degli accumulatori!

Le batterie e gli accumulatori esauriti devono essere riciclati in 
conformità al regolamento 2023/1542/UE. Restituire sempre le 
batterie ai centri di raccolta locali. Consegnare il prodotto comple-
to a un centro di raccolta per vecchi dispositivi elettronici.

• Il simbolo di un bidone della spazzatura barrato significa che le 
batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite nei 
rifiuti domestici.

• Non rimuovere le batterie/batterie ricaricabili integrate nel 
prodotto prima dello smaltimento.

• Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite nei 
rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici e 
sono soggette a trattamento speciale.

Con la presente dichiariamo che questo dispositivo 
reca il marchio CE in conformità con le disposizioni e 
i requisiti. È quindi conforme ai requisiti fondamentali 
della direttiva (RED) 2014/53/UE, della direttiva 
RoHS 2 2011/65/UE e della direttiva 2023/1542/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibi-
le al seguente indirizzo Internet: www.d-parts.de/Konfo

Nota sulla protezione dell‘ambiente
A partire dalla data di attuazione della direttiva europea 
2012/19/UE nel diritto nazionale, si applica quanto segue: 
gli apparecchi elettrici ed elettronici non possono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Il consumatore è 
tenuto per legge a restituire gli apparecchi elettrici 

http://www.d-parts.de/Konfo
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ed elettronici alla fine del loro ciclo di vita ai centri di raccolta 
pubblici appositamente istituiti o al punto vendita. I dettagli sono 
regolati dalla legislazione nazionale vigente. Il simbolo riportato 
sul prodotto, nelle istruzioni per l‘uso o sulla confezione indica 
queste disposizioni. Con il riciclaggio, il recupero dei materiali 
o altre forme di riciclaggio dei vecchi apparecchi, contribuite in 
modo significativo alla protezione dell‘ambiente. In Germania, le 
norme di smaltimento di cui sopra si applicano, secondo il regola-
mento sulle batterie, anche alle batterie e agli accumulatori.
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